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Please follow this quick start guide to quickly learn about your 

Product comes with battery included

CR 20323 0 V

B

E

A
D

C

A  : Screen
B   : Navigation + in memory mode / settings button.
C   : Navigation – in memory mode / reset to zero button.
D   & E   : Navigation in the pedometer’s various modes.
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3 sec

If the product isn’t used for 30 seconds, you exit settings mode. To return to 
settings mode, press the  button for 3 seconds.

Your pedometer is ready to 
be used. The product starts 
measuring automatically.

Set measuring unit Height setting Step length setting

Weight setting Time setting Minute setting

Réglage date Adjust month Adjust day
The distance walked is calculated on the 
basis of step length.
AUTO: To simplify the settings, we have 
developed an automatic mode to calculate 
your step length based on your height. 

with this automatic mode, you may use 
the usual “personal” method by measuring 
your step length. To do this, walk 
10 metres, counting the number of steps 
as you go, then apply this equation: step 
length = 10 metres / number of steps.

Press for 3 seconds on and adjust the following settings:
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3. Précision
Pedometer precision varies according to how you walk. Average variation is 
around 10%. 
However it may deteriorate according to product position, walking environment 
or usage. 
This product is not designed for walking races or hiking on hilly or bumpy terrain 
as the measurement would be very imprecise (no recording of changes in 
altitude/incline). In addition, walking on loose or muddy soil provokes around 
5% imprecision.

4.  Use

OK OK

OK

This pedometer is designed to measure 
the different parameters of your steps 

measurements are taken by recording 
shock waves caused when your foot 
makes contact with the ground; this 
requires the product to be attached 
somewhere around the hip (trouser or 
shorts belt).  

5. 
Your pedometer measures and differentiates between walking and active 
walking in order to motivate you to walk more and at an increased pace on a 
daily basis.

This concept is related to the World Health Organisation’s (W.H.O.) 
recommendation to walk for 30 minutes a day at a steady pace. Active 

(helping to prevent obesity, cardiovascular illnesses, anxiety, etc.) according to 
the W.H.O.

A patented algorithm was designed by the Oxylane Research and Development 

for active walking. Above this threshold (step frequency, etc.), you are actively 

Brisk walking trigger point according to your height:

SIZE (cm) Number of steps / minute
120 149
... ...

150-151 132
152-153 131
154-155 130
156-158 129
159-160 128
161-162 127
163-165 126
166-167 125
168-170 124

171-172 123
173-175 122
176-178 121
179-181 120
182-184 119
185-186 118
187-190 117
191-193 116
194-196 115
197-199 114

... ...
220 108
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6. General use This device has 7 different modes:

 
Number of steps during the walk.

Active walking time.

Total walking time over the session.

Speed: instant speed (on view 4) or average speed (on view 6).

Calories burned during the session.

Memory.

The product starts measuring automatically.
The stopwatches (for total walking and active walking) only start when you are 
walking.

Distance: Calculate walking distance during your walk.
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Refer to chapter 5 for navigating to the memory menu. If you don’t touch the 
device, the activity report (distance, active walking time, etc.) will display on 
a loop.

To see the different days of activity (7 days memorised), press:
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8. Resetting to 0

3 possible ways of resetting to zero:
- Automatic resetting to zero every day at midnight.
-    Manually resetting the measurements to zero: hold down the  button. 

Please note that this function is not available in memory mode.
This process does not mean recorded settings are reset to zero.
-   Restoring factory settings: 

npress simultaneously on  and  and  and  
for 3 seconds.

If the pedometer is not used for 5 minutes, standby mode is activated. All you 
have to do is start walking again or press on any button to turn it back on.

Make sure you change your product’s 
batteries when the “battery” warning light 
is displayed.

Take batteries and unusable 
electronic products to an 
authorised collection area for 
recycling.
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11. User restrictions

-10°C 60°C

Display resolution

 
Distance: 10 m.

1 step.

Active walking time: 1 minute.

Total walking time over the session: 1 minute.

Speed resolution: 0.01 km/hr.

Calories burned during the session: 1 kcal.

OXYLANE guarantees the initial buyer of this product that the latter is free of 
defects related to the hardware or manufacturing. This product is guaranteed 
for two years from the date of purchase. Please keep your receipt as proof of 
purchase.
The warranty does not cover:

nor to incorrect maintenance or use of the product for commercial purposes.

OXYLANE.

an authorised repair service or replaced free of charge (depending on the 
distributor).

essential standards and other relevant provisions of the 2004/108/CE (CEM) 
directive.

13. Contact us
We are here to listen to any feedback or information you may have concerning 
the quality, functioning or use of our products: www.geonaute.com

We shall reply as soon as possible. 
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Pile incluse dans le produit

CR 20323 0 V

B

E

A
D

C

A  : Écran
B   : Navigation + dans le mode mémoire / bouton réglage.
C   : Navigation – dans le mode mémoire / bouton remise à zéro.
D   & E   : Navigation dans les différents modes du podomètre.
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3 sec

Lorsque le produit n’est pas manipulé pendant 30 secondes, vous sortez 
du mode réglage. Pour y revenir appuyez sur le bouton  pendant 3 
secondes.

Votre podomètre est prêt à être utilisé. 
Le produit déclenche la mesure 
automatiquement.

Réglage unité Réglage taille Réglage longueur pas

Réglage poids Réglage heure Réglage minute

Réglage date Réglage mois Réglage jour
Le calcul de la distance de marche est basé sur 
la longueur du pas. 

avons développé un mode automatique qui 
se base sur votre taille pour calculer votre 
longueur de pas. 
PERSO : Cependant, si ce mode auto ne 
vous apporte pas satisfaction, vous pouvez 
utiliser la méthode classique « perso » qui 
consiste à donner sa longueur de pas. Pour 
cela, marchez 10 mètres en comptant le 
nombre de pas puis faites le calcul suivant : 
longueur de pas = 10 mètres / nb de pas

Appuyez 3 secondes sur  et effectuez les réglages suivants :

                                          Valider le réglage.   
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3. Précision 

moyenne proche des 10%. 
Cependant celle-ci peut être dégradée par la position du produit,  l’environnement 
de marche ou l’usage. 
Ce produit n’est pas conçu pour la pratique de la course à pieds, ni de la 
randonnée sur terrain vallonné ou accidenté car la mesure sera très imprécise 
(pas de prise en compte du dénivelé). De plus, la marche sur terrain meuble ou 
boueux provoque une imprécision d’environ 5%.

4. Usage

OK OK

OK

Ce podomètre est adapté pour mesurer 
les différents paramètres de votre 
marche sur terrain plat. Techniquement, 
ces mesures s’effectuent en enregistrant 
les ondes de chocs provoquées par le 
contact de votre pied avec le sol, cela 
impose une accroche de votre produit 
au niveau de la hanche (ceinture du 
pantalon ou short). 

vous aider à vous motiver à marcher plus et à allure plus soutenue au quotidien.

Cette notion est liée à la préconisation de l’Organisation Mondiale 
de la Santé (O.M.S.) qui est de marcher 30 minutes par jour à allure 

soutenue. La marche active est une marche à allure soutenue, celle-ci est 

maladies cardiovasculaires, l’anxiété ) selon l’O.M.S.

Un algorithme breveté, a été conçu par les services Recherche 
et Développement d’Oxylane, il se base sur votre poids et votre 

 
Au dessus de ce seuil (fréquence de marche...) vous êtes en marche active, la 

Voici le seuil de déclenchement de la marche active suivant votre taille :

TAILLE (cm) NB pas / minute
120 149
... ...

150-151 132
152-153 131
154-155 130
156-158 129
159-160 128
161-162 127
163-165 126
166-167 125
168-170 124

171-172 123
173-175 122
176-178 121
179-181 120
182-184 119
185-186 118
187-190 117
191-193 116
194-196 115
197-199 114

... ...
220 108
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Cet appareil dispose de 7 modes différents :

 
Nombre de pas de la session.

Temps de marche active sur la session.

Temps total de marche sur la session.

Vitesse : vitesse instantanée (sur la vue 4) ou vitesse moyenne 
(sur la vue 6)

Calories dépensées pendant la session.

Mémoire

Le produit déclenche la mesure automatiquement.
Les chronomètres (de marche totale et de marche active) ne se déclenchent 
que lorsque vous marchez. 

Distance : Calcul de la distance de marche sur la session.
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Le mode mémoire enregistre vos données sur les 7 derniers jours.

Référez vous au chapitre 5 pour naviguer jusqu’au menu mémoire. Sans 
manipulation de votre part, le rapport d’activité (distance, temps de marche 

Pour visualiser les différentes journées d’activité (7 jours mémorisés), appuyez 
sur :



26

FR

27

FR

3 remises à zéro possibles :
- Remise à zéro auto des mesures chaque jour à minuit.
-    Remise à zéro manuelle des mesures : appui long sur touche  

attention cette fonction n’est pas disponible dans le mode mémoire. 
Les réglages enregistrés ne sont pas remis à zéro à l’aide de cette 
manipulation.
-   Reinitialisation avec les paramétrages usine :  

appuyer simultanément sur  et  et  et  
pendant 3 secondes.

Lorsque le podomètre n’est pas manipulé pendant 5 min, le mode stand by est 

bouton pour le rallumer.

Penser à changer les piles de votre produit 

Déposez les piles ou 
batterie ainsi que le produit 

dans un espace de collecte 
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11. Restrictions d’usage

-10°C 60°C

 
Distance : 10 m.

1 pas

Temps de marche active: 1 minute.

Temps total de marche sur la session : 1 minute.

Résolution de la vitesse : 0,01 km/h.

Calories dépensées pendant la session : 1 kcal.

OXYLANE garantit à l’acheteur initial de ce produit que celui-ci est exempt de 
défauts liés aux matériaux ou à la fabrication.  Ce produit est garantit deux ans à 
compter de la date d’achat. Conservez bien la facture qui est votre preuve d’achat.  
La garantie ne couvre pas : 

précautions d’emploi ou aux accidents, ni à un entretien incorrect ou à un 
usage commercial du produit.

non autorisées par OXYLANE.

service agréé, soit remplacé à titre gracieux (au gré du distributeur).

aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 
directive 2004/108/CE (CEM).

13. Contactez-nous
Nous sommes à l’écoute de vos remontées d’informations, quant à la qualité, la 
fonctionnalité ou l’usage de nos produits : www.geonaute com

Nous nous engageons à vous répondre dans les plus brefs délais.
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Pila incluida con el producto

CR 20323 0 V

B

E

A
D

C

A  : Pantalla.
B   : Navegación ‘+’ en modo memoria / botón de ajuste.
C   : Navegación ‘–’ en modo memoria / botón de puesta a cero.
D   & E   : Navegación por los diferentes modos del podómetro.
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Cuando se deja de utilizar el producto durante 30 segundos, desaparece 
 

durante 3 segundos.

3 sec

El podómetro está preparado para 
su uso. El producto empieza la 
medición automáticamente.

Determinar la unidad Determinar la estatura Determinar la longitud de paso

Determinar el peso Determinar la hora Determinar los minutos

Réglage date  
el díaEl cálculo de la distancia recorrida a pie se 

basa en la longitud del paso.  

modo automático que se basa en la 
estatura para calcular la longitud del paso. 
PERSO: De cualquier forma, si este modo 
no le satisface, siempre puede recurrir al 
método clásico «personal» que consiste 
en introducir directamente la longitud de 
paso. Si quiere calcular su longitud de 
paso, solo tienen que andar 10 metros 
contando el número de pasos y dividir: 
10 metros/n.º de pasos.

Pulsar durante 3 segundos el botón 
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3. Précision 
La precisión de un podómetro varía en función de cómo se camina, pero la 
variación suele rondar el 10 % de media. 
Sin embargo, la precisión puede alterarse por la posición del producto, el 
entorno por donde se camina o con el uso.  
El producto no está diseñado para la práctica de carreras pedestres ni el 
senderismo por terrenos ondulados o accidentados porque la medición sería 
imprecisa (no tiene en cuenta los desniveles). Además, caminar por terreno 
blando o fangoso provoca una imprecisión del 5 % aproximadamente.

4. Uso

OK OK

OK

El podómetro está adaptado para 
medir los diferentes parámetros 
de una caminata en terreno llano. 
Técnicamente, estas mediciones se 
realizan registrando las ondas de 
choque provocadas por el contacto 
del pie con el suelo, por eso se debe 
colocar el producto en la cadera (en la 
cintura de los pantalones o bermudas). 

El podómetro mide y diferencia el paso normal del paso activo para motivarlo a 
caminar más deprisa y con más intensidad que de costumbre.

Este concepto está relacionado con las recomendaciones de la 
Organización Mundial de la Salud (OMS) que consiste en caminar 

30 minutos al día a buen ritmo. Caminar con paso activo a buen ritmo es 

enfermedades cardiovasculares o la ansiedad según la OMS.

El departamento de investigación y desarrollo de Oxylane ha patentado un 

mínima de paso considerada activa. A partir de esta velocidad mínima 
(frecuencia de paso) estará caminando con paso activo, la forma más saludable 
de caminar.

La marcha activa empieza a considerarse en función de la estatura:

Altura (cm) Pasos por minuto
120 149
... ...

150-151 132
152-153 131
154-155 130
156-158 129
159-160 128
161-162 127
163-165 126
166-167 125
168-170 124

171-172 123
173-175 122
176-178 121
179-181 120
182-184 119
185-186 118
187-190 117
191-193 116
194-196 115
197-199 114

... ...
220 108
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Este aparato cuenta con 7 modos diferentes:

 
Número de pasos durante la sesión.

Tiempo de marcha activa.

Tiempo total de marcha durante la sesión.

Velocidad: velocidad instantánea (en la vista 4) o velocidad 
media (en la vista 6).

Calorías consumidas durante la sesión.

Memoria.

El producto empieza la medición automáticamente.
Los cronómetros (de marcha total y marcha activa) no se inician hasta que 
empiece a caminar

Distancia: Cálculo de la distancia recorrida durante la sesión. 
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El modo memoria conserva los datos de los últimos siete días.

Consulte el apartado 5 para saber cómo acceder al menú de memoria. Si no 
manipula nada, el informe de actividad (distancia, tiempo de marcha activa ) 
aparecerá en continuo.

Para ver los diferentes días de actividad (siete días guardados), pulse en:
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8. Puesta a cero

Tres posibilidades para poner a cero:
- Puesta a cero automática y diaria de las mediciones a medianoche.
-  Puesta a cero manual de las mediciones: mantenga pulsado el botón  

Advertencia: esta función no está disponible en el modo de memoria. 
Los ajustes guardados no se ponen a cero con esta manipulación.
-   Reinicio de los parámetros de fábrica: 

pulse simultáneamente en , ,  y  
durante 3 segundos. 

Cuando se deja de utilizar el podómetro durante 5 minutos, se activa el modo 
de espera. En cuanto empiece a caminar de nuevo o pulse cualquier botón, se 
volverá a encender.

Recuerde sustituir la pila del producto 
cuando se encienda el piloto « pila ».

Cuando se agoten las 
pilas o el ciclo de vida de 
cualquier aparato electrónico, 
depos telos en un punto 
limpio autorizado para 
reciclarlo.
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11. Restricciones de uso

-10°C 60°C

 
Distancia: 10 m.

1 paso

Tiempo de marcha activa: 1 minuto.

Tiempo total de marcha durante la sesión: 1 minuto.

Resolución de la velocidad: 0,01 km/h.

Calorías consumidas durante la sesión: 1 kcal.

OXYLANE garantiza al consumidor inicial que este producto está 
exento de defectos relacionados con los materiales o la fabricación. 
Este producto cuenta con una garantía de dos años desde su fecha de 

 
La garantía no cubre:

instrucciones o los accidentes, ni por el mantenimiento incorrecto o el uso 
comercial del producto.

autorizadas por OXYLANE.

servicio autorizado o sustituido gratuitamente (a discreción del distribuidor).

las exigencias esenciales y demás disposiciones pertinentes de la directiva 
2004/108/CE (CEM).

Estaremos encantados de escuchar sus comentarios sobre la calidad, la 
funcionalidad o el uso de nuestros productos: www.geonaute.com

Nos comprometemos a contestarle a la mayor brevedad.
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Batterie im Lieferumfang des Produkts.

CR 20323 0 V

B

E

A
D

C

A  : Display
B   : Navigation + im Speichermodus/Einstelltaste.
C   : Navigation – im Speichermodus/Resettaste.
D   & E   : Navigation in den verschiedenen Modi des Pedometers.
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3 sec

Wird während 30 Sekunden nicht auf das Gerät eingewirkt, verlässt es den 
Einstellmodus. Um in diesen zurückzukehren, drücken Sie 3 Sekunden lang 
auf die Taste .

Ihr Pedometer ist einsatzbereit. 
Das Gerät löst die automatische 
Messung aus.

Einheiteneinstellung Größeneinstellung Schrittlängeneinstellung

Gewichtseinstellung Uhrzeiteinstellung Minuteneinstellung

Réglage date Einstellung Monat Einstellung TagDie Berechnung der Gehdistanz basiert auf der Schrittlänge.  
AUTO : Um das Einstellen zu erleichtern, haben wir zur 
Errechnung Ihrer Schrittlänge einen automatischen Modus 
entwickelt, der auf Ihrer Größe basiert.
PERSO : Sollte Ihnen jedoch dieser Modus nicht zusagen, 
können Sie die klassische Methode „Perso“ verwenden, die 
darin besteht, seine Schrittlänge einzugeben: Gehen Sie 
dafür 10 Meter und zählen Sie die Schritte. Machen Sie dann 
die folgende Berechnung: Schrittlänge = 10 Meter/Anzahl  
der Schritte.

3 Sekunden lang auf eine der Tasten  drücken, um folgende Einstellungen 
durchzuführen:
                                   Die Einstellung bestätigen     Den Wert ändern.
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3. Précision 

durchschnittlich um die 10%. 
Diese kann jedoch durch die Produktposition, die Gehstrecke oder die 
Verwendung beeinträchtigt werden.  
Dieses Produkt ist nicht für den Laufsport noch für Wanderungen auf hügeligem 
oder steilem Gelände geschaffen, denn die Messung wäre sehr ungenau (keine 
Berücksichtigung des Höhenunterschieds). Zudem bewirkt das Gehen auf 
losem oder schlammigem Boden eine Ungenauigkeit von etwa 5 %.

4. Verwendung

OK OK

OK

Der Pedometer ist angepasst, um 
die verschiedenen Parameter Ihres 
Gehens auf ebenem Boden zu messen. 
Technisch erfolgen diese Messungen 
indem die vom Kontakt hres Fußes 
mit dem Boden hervorgerufenen 
Schockwellen aufgezeichent werden. 
Dies setzt eine Befestigung Ihres Geräts 
auf Hüfthöhe voraus (Hosengürtel oder 
Short). 

Ihr Pedometer misst und unterscheidet das Walking vom Power Walking um 
Ihnen dabei zu helfen, sich im Alltag zu motivieren mehr und schneller zu gehen.

Dieser Begriff ist mit der Empfehlung der Weltgesundheitsorganisation 
(WHO) verbunden, welche 20 Minuten  Power Walking pro Tag 

Gesundheit am vorteilhaftesten ist  (Hilfe zur Vorbeugung gegen Übergewicht, 
Herz-Kreislaufprobleme, Angstzustände usw.).

ES wurde vom Forschungs- und Entwicklungsteam von OXYLANE ein 
patentierter Algorithmus entwickelt. Dieser basiert auf Ihrem Gewicht und hrer 
Größe, um die Auslösungsschwelle Ihres Power Walkings festzulegen. Über 

für hre Gesundheit vorteilhafteste Gehen.

Hier die Auslösungsgrenze des Power-Walkings je nach Ihrer Größe: 

GRÖSSE (cm) Anzahl der Schritte/Minute
120 149
... ...

150-151 132
152-153 131
154-155 130
156-158 129
159-160 128
161-162 127
163-165 126
166-167 125
168-170 124

171-172 123
173-175 122
176-178 121
179-181 120
182-184 119
185-186 118
187-190 117
191-193 116
194-196 115
197-199 114

... ...
220 108
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Dieses Gerät verfügt über 7 verschiedene Modi:

 
Anzahl der Schritte der Übung.

Zeit des Power Walkings.

Gesamtzeit des Gehens in der Übung.

Geschwindigkeit: momentane Geschwindigkeit (auf Display 4) 
oder Durchschnittsgeschwindigkeit (auf Display 6).

Kalorienverbrauch während der Übung.

Speicher.

Spezielle Punkte
Das Gerät löst die automatische Messung aus.
Die Stoppuhren (Gesamtgehzeit und Power Walking) lösen sich nur aus, wenn 
Sie gehen.

Distanz: Berechnung der Gehstrecke in der Übung.
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Der Speichermodus zeichnet hre Daten während der letzten 7 Tage auf.

Siehe Kapitel 5 um bis zum Speichermenü zu gelangen. Ohne Einwirken 
Ihrerseits läuft der Aktivitätsbericht (Distanz, Power Walking-Zeit usw.) in der 
Schleife ab. 

Um die verschiedenen Aktivitätstage (7 gespeicherte Tage) anzuzeigen, 
drücken Sie auf:
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8. Reset

3 mögliche Resets: 
- Automatisches Reset der Messungen täglich um Mitternacht.
-  Manuelles Reset der Messungen: Langer Druck auf die Taste  

Achtung, diese Funktion ist im Speichermodus nicht verfügbar. 
Die gespeicherten Einstellungen werden mit diesem Einwirken nicht auf Null 
gestellt.
-   Reset mit den Werks-Parametern: 

Gleichzeitig 3 Sekunden lang auf  und  und  und  
drücken.

Wird 5 Minuten lang nicht auf das Pedometer eingewirkt, wird der Standby-
Modus aktiviert. Sie müssen nur zu Gehen beginnen oder auf irgend eine Taste 
drücken, damit er wieder eingeschaltet wird.

Denken Sie daran die Batterien 
auszuwechseln, sobald «Batterie» 
angezeigt wird.

Entsorgen Sie Batterien 
oder Akkus sowie das 
elektronische Produkt am 
Lebensende bei einer 
genehmigten Sammelstelle 
zum Recycling.
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Distanz: 10 m.

1 Schritt.

Zeit des Power Walkings: 1 Minute.

Gesamt-Gehzeit in der Übung: 1 Minute.

Kalorienverbrauch während der Übung: 1 kcal.

OXYLANE gewährt dem Erstkäufer dieses Produktes die Garantie, dass dieses 
keine Material- oder Herstellungsfehler aufweist. Für dieses Produkt gilt eine 
Garantie von zwei Jahren ab Kaufdatum. Bewahren Sie die Rechnung gut auf, 
da diese als Kaufbeleg dient. Die Garantie schließt aus:

Gebrauch des Produktes entstehen.

OXYLANE berechtigte Personen durchgeführt wurden.

autorisierten Kundendienst repariert oder unentgeltlich ersetzt (nach 
Ermessen des Verkäufers).

Anforderungen und anderen relevanten Verfügungen der Richtlinie 2004/108/
EG (CEM) entspricht.

Wir haben immer ein offenes Ohr für Ihre Informationen zu Qualität, 
Funktionstüchtigkeit oder Gebrauch unserer Produkte: www geonaute.com
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Pila inclusa nel prodotto

CR 20323 0 V

B
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A
D

C

A  : Schermo.
B   : Navigazione + nella modalità memoria / tasto impostazione.
C   : Navigazione – nella modalità memoria / tasto azzeramento.
D   & E   : Navigazione nelle varie modalità del contapassi.
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3 sec

Quando il prodotto non è manipolato per 30 secondi, si esce dalla modalità 
impostazione. Per tornarci, premete il tasto  per 3 secondi.

Il contapassi è pronto per 
essere utilizzato. Il prodotto 
attiva automaticamente la 
misurazione.

Impostazione unità Impostazione statura Impostazione lunghezza  
del passo

Impostazione peso Impostazione ora Impostazione minuto

Réglage date Impostazione mese Impostazione  
giornoIl calcolo della distanza di marcia è basata 

sulla lunghezza del passo.

avviamo sviluppato una modalità automatica 
che si basa sulla vostra statura per calcolare 
la lunghezza del vostro passo. 
PERSO: Tuttavia, se questa modalità auto 
non vi soddisfa, potete utilizzare il metodo 
classico “perso” che consiste nel fornire 
la lunghezza del proprio passo. Per farlo, 
camminate per 10 metri contando il numero di 
passi poi fate il calcolo seguente: lunghezza 
del passo = 10 metri/num. di passi.

Premere per 3 sec  ed effettuare le seguenti impostazioni:
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3. Precisione

media è vicina al 10%. 
Tuttavia può essere peggiorata dalla posizione del prodotto, dall’ambiente in cui 
si cammina o dall’uso.  
Questo prodotto non è concepito per la pratica della corsa a piedi, né 
dell’escursione su terreno ondulato o accidentato perché la misurazione 
sarebbe molto imprecisa (non è preso in considerazione il dislivello). Inoltre la 
marcia su terreno sconnesso o fangoso provoca un’imprecisione di circa il 5%.

4. Utilizzo

OK OK

OK

Questo contapassi è adatto per 
misurare i diversi parametri della marcia 
su terreno piano. Tecnicamente, queste 
misure si effettuano registrando le onde 
d’urto provocate dal contatto del vostro 
piede con il suolo: questo impone di 
agganciare il prodotto a livello dell’anca 
(cintura dei pantaloni o dei calzoncini). 

l contapassi misura e differenzia la marcia dalla marcia attiva per aiutarvi a 
motivarvi a marciare di più e a un’andatura più sostenuta nella vita quotidiana.

Questa nozione è legata alla raccomandazione dell’Organizzazione 
Mondiale della sanità (O.M.S.) che è di camminare per 30 minuti al 

giorno ad andatura sostenuta. La marcia attiva, che è una marcia ad andatura 

dell’obesità, delle malattie cardiovascolari, dell’ansia ) secondo l’O M.S.

È stato concepito dai servizi Ricerca e sviluppo di Oxylane un algoritmo 

di attivazione della marcia attiva. Al di sopra di questa soglia (frequenza di 

Ecco la soglia di attivazione della camminata attiva secondo la vostra statura:

STATURA (cm) Numero di passi/
minuto

120 149
... ...

150-151 132
152-153 131
154-155 130
156-158 129
159-160 128
161-162 127
163-165 126
166-167 125
168-170 124

171-172 123
173-175 122
176-178 121
179-181 120
182-184 119
185-186 118
187-190 117
191-193 116
194-196 115
197-199 114

... ...
220 108
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Questo apparecchio dispone di 7 modalità diverse:

 
Numero di passi della sessione.

Tempo di marcia attiva.

Tempo totale di marcia sulla sessione.

 Velocità: velocità istantanea (sulla vista 4) oppure velocità. 
media (sulla vista 6).

Calorie consumate durante la sessione.

Memoria.

l prodotto attiva automaticamente la misurazione.
I cronometri (di marcia totale e di marcia attiva) si attivano solo quando 
camminate.

Distanza: Calcolo della distanza di marcia sulla sessione.
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La modalità memoria registra i vostri dati sugli ultimi 7 giorni.

da parte vostra, il rapporto d’attività (distanza, tempo di marcia attiva...) scorrerà 
ciclicamente.

Per visualizzare le varie giornate d’attività (7 giorni memorizzati), premere:
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3 azzeramenti possibili:
- Azzeramento automatico delle misure ogni giorno a mezzanotte.
-  Azzeramento manuale delle misure: lunga pressione sul tasto  
attenzione: questa funzione non è disponibile nella modalità memoria. 

Le impostazioni salvate non sono azzerate da questa manipolazione.
 

premere contemporaneamente  e  e  e  
per 3 secondi.

9. Stand-by del prodotto
Quando il contapassi non è manipolato per 5 min, è attivata la modalità stand-by. 
Vi basta rimettervi a camminare o premere un tasto qualsiasi per riaccenderlo.

Provvedere a cambiare le pile del prodotto 
quando compare la spia “batteria”.

Portate le pile o la batteria e 
anche il prodotto elettronico a 

di raccolta autorizzato per 
riciclarli.



70

IT

71

IT

11. Restrizioni d’uso

-10°C 60°C

 
Distanza: 10 m.

1 passo.

Tempo di marcia attiva: 1 minuto.

Tempo totale di marcia sulla sessione: 1 minuto.

Risoluzione della velocità: 0,01 km/h.

Calorie consumate durante la sessione: 1 kcal.

OXYLANE garantisce al primo acquirente di questo prodotto che 
lo stesso è esente da difetti di materiali o fabbricazione. Questo 
prodotto è garantito per due anni a partire dalla data d’acquisto. 
Conservate lo scontrino che è la vostra prova di acquisto. 
La garanzia non copre:

o a incidenti, ad una manutenzione scorretta o ad un impiego commerciale 
del prodotto.

OXYLANE

servizio di assistenza autorizzato o sostituito a titolo gratuito (a discrezione 
del distributore).

alle esigenze essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della Direttiva 
2004/108/CE (CEM).

13. Contattateci
Siamo a disposizione per ascoltare i vostri riscontri sulla qualità, la funzionalità 
o l’uso dei nostri prodotti: www.geonaute.com

Ci impegniamo a rispondervi il più rapidamente possibile.
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Batterij in product aanwezig

CR 20323 0 V

B

E

A
D

C

A  : Scherm
B   : Bladeren + in de modus Geheugen/knop instellingen.
C   : Bladeren – in de modus Geheugen/knop terug op nul zetten.
D   & E   : Bladeren door de verschillende modi van de podometer.
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Wanneer het product gedurende 30 seconden niet wordt gebruikt, dan 
verlaat het product het instellingenmenu.  Om terug te keren naar de modus 
instellingen drukt u gedurende 3 seconden op knop .

Uw podometer is klaar voor 
gebruik. Het product start 
automatisch met de meting. 

Instelling eenheid Instelling lengte Instelling paslengte

Instelling gewicht Instelling tijd Instelling minuten

Réglage date Instelling maand Instelling dag
De berekening van de loopafstand is 
gebaseerd op de paslengte. 
AUTO: Om de instelling te 
vereenvoudigen, hebben we een manier 
ontwikkeld waarmee u uw paslengte kunt 
berekenen op basis van uw lengte.  
PERSO: Indien u niet tevreden bent met 
de modus auto, gebruik dan de klassieke 
modus ‘perso’, waarbij u de paslengte 
moet ingeven. Hiervoor loopt u 10 meter, 
en telt u het aantal passen. Vervolgens 
maakt u de volgende berekening: 
paslengte = 10 meter / aantal passen.

Druk 3 sec op om de volgende instellingen uit te voeren :
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3. Précision
De nauwkeurigheid van de pedometer hangt af van de soort loop. De 
gemiddelde afwijking is 10%. 
De afwijking kan echter groter worden door de positie van het product, de 
loopomgeving of het gebruik.  
Dit product is niet geschikt voor het hardlopen, of wandelingen op heuvelachtig 
of ongelijk terrein (de meting zal dan niet nauwkeurig zijn).  Daarnaast zorgt het 
lopen op een losse of modderige ondergrond voor een afwijking van ongeveer 
5%.

4. Gebruik

OK OK

OK

De podometer is geschikt voor het 
meten van verschillende waarden 
tijdens het lopen op een vlak terrein.  
De techniek bestaat eruit dat het 
apparaat de metingen verricht door 
de schokgolven te meten die ontstaan 
wanneer de voet de grond raakt. Het 
product dat zich ter hoogte van uw heup 
bevindt (broekriem of bovenste rand 
short), ontvangt een impuls. 

De podometer maakt bij het meten onderscheid tussen het zogenaamde Actieve 
Lopen en het ‘reguliere’ lopen, zodat u gemotiveerd wordt om dagelijks wat meer 
en in een wat vlotter tempo door te lopen. 

Dit begrip is gebaseerd op de aanbevelingen van de Wereld 
Gezondheidsorganisatie (WHO), die het advies afgeeft om dagelijks 

30 minuten in een stevig tempo te lopen. Omdat de actieve loop in een stevig 
tempo wordt uitgevoerd, heeft het volgens de WHO een gunstige invloed op 
de gezondheid (ter voorkoming van obesitas, cardiovasculaire aandoeningen, 
stress...).

Er is door de dienst Onderzoek en Ontwikkelingen van Oxylane een 
gepatenteerd algoritme ontwikkeld, dat gebaseerd is op uw gewicht en lengte. 
Hiermee wordt bepaald vanaf welk moment de actieve loop start. Boven deze 
drempel (loopritme...) voert u de zogenaamde actieve loop uit, de loop die vele 
gunstige effecten voor uw gezondheid heeft.

U ziet hieronder de drempel voor de start van de actieve loop die hoort bij uw lengte.

LENGTE (cm) Aantal passen/minuut
120 149
... ...

150-151 132
152-153 131
154-155 130
156-158 129
159-160 128
161-162 127
163-165 126
166-167 125
168-170 124

171-172 123
173-175 122
176-178 121
179-181 120
182-184 119
185-186 118
187-190 117
191-193 116
194-196 115
197-199 114

... ...
220 108
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Dit apparaat beschikt over 7 verschillende modi:

 
Aantal passen per sessie.

Tijd actieve loop.

Totale looptijd per sessie.

 Snelheid: actuele snelheid (op weergave 4) of snelheid 
gemiddelde (op weergave 6).

Verbruikte calorieën per sessie.

Geheugen.

Het product start automatisch met de meting.
De stopwatches (van de totale looptijd en de actieve looptijd) starten pas 
wanneer u loopt. 

Afstand: Berekening van de loopafstand per sessie.
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In de modus geheugen worden alle gegevens opgeslagen van de afgelopen 
7 dagen.

Raadpleeg hoofdstuk 5 om te navigeren tot aan het geheugenmenu. Indien 
u het apparaat zelf niet bedient, dan zal de weergave van de activiteit (afstand, 
tijd actieve loop...) steeds afwisselend worden weergegeven.

Om een van de andere actieve dagen weer te geven (7 dagen in geheugen), 
drukt u op:
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8. Terugzetten op 0

3 manieren om het apparaat terug te zetten op 0: 
- Elke dag automatisch terug op nul zetten om middernacht.
-  Handmatig terug op nul zetten van de meetresultaten: druk enige tijd op knop 

 et op, deze functie is niet beschikbaar in de modus geheugen. 
De opgeslagen instellingen worden niet op nul gezet met behulp van deze 
handeling.
-  Terugzetten naar fabrieksinstellingen:  

druk gedurende 3 seconden tegelijkertijd op  en  en  en . 

9. Het product op stand-by zetten
indien de podometer gedurende 5 min niet wordt gebruikt, dan gaat deze over 
naar de stand-by modus. Wanneer u weer begint met lopen, of wanneer u op 
een willekeurige knop drukt, dan wordt de podometer weer ingeschakeld. 

Let erop dat u de batterij van het product 
vervangt zodra het lampje “batterij” wordt 
weergegeven.

Werp de batterijen of de 
accu evenals uw elektronisch 
product aan het einde van de 
levensduur in een daarvoor 
bestemde container teneinde 
deze te recyclen.
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11. Gebruiksbeperkingen

-10°C 60°C

 
Afstand: 10 m.

1 pas.

Tijd actieve loop: 1 minuut.

Totale looptijd per sessie: 1 minuut.

Resolutie snelheid: 0,01 km/u.

Verbruikte calorieën per sessie: 1 kcal.

12. Beperkte garantie
OXYLANE garandeert de eerste koper dat het product vrij is 
van materiaal- en fabricagefouten. De garantie op dit product is 
twee jaar geldig, gerekend vanaf de datum van aankoop. Bewaar 
uw kassabon zorgvuldig. Het is tevens uw aankoopbewijs. 
Het volgende valt buiten de garantie:

voorzorgsmaatregelen bij gebruik of aan ongelukken, aan onjuist onderhoud 
of aan een commercieel gebruik van het product.

erkende reparateurs.

vertonen.

een erkende dienst, ofwel kosteloos vervangen (naar goeddunken van de 
dealer).

eisen en en andere relevante bepalingen zoals die zijn vastgelegd in de 
Europese richtlijn 2004/108/EG (EMC).

Wij staan altijd open voor uw opmerkingen omtrent de kwaliteit, de werking en 
het gebruik van onze producten: www.geonaute.com

Wij zullen u zo snel mogelijk antwoorden.



87

PT

PT

Pilha incluída no produto

CR 20323 0 V

B

E

A
D

C

A  : Ecrã
B   : Navegação + no modo memória/botão de reposição para zero.
C   : Navegação – no modo memória/botão de reposição para zero.
D   & E   : Navegação nos diferentes modos do podómetro.
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3 sec

Quando o produto não for manuseado durante 30 segundos, sairá do modo 
de regulação. Para regressar, prima o botão  durante 3 segundos.

O seu podómetro está pronto a ser 
utilizado. O produto desencadeia a 
medição automaticamente.

Regulação unidade Regulação altura Regulação comprimento  
do passo

Regulação peso Regulação hora Regulação minuto

Réglage date Regulação do mês Regulação  
do diaO cálculo da distância da marcha baseia-

se no comprimento do passo. 

desenvolvemos um modo automático que 
se baseia na sua altura para calcular o seu 
comprimento de passo.  
PERSO: Contudo, se este modo auto 

clássico «perso», que consiste em indicar 
o comprimento do passo. Para tal, marche 
10 metros contando o número de passos 
e, de seguida, faça o cálculo seguinte: 
comprimento do passo = 10 metros/n.º 
de passos.

Prima durante 3 seg. e efectue as regulações seguintes:
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3. Précision 

é, em média, próxima dos 10%. 
Contudo, pode sofrer uma degradação devido à posição do produto, o ambiente 
da marcha ou o uso. 
Este produto não é concebido para a prática de corrida ou de passeio em 
terreno ondulado ou acidentado porque a medição é muito imprecisa nessas 
situações (não tomará em conta os desníveis). Além disso, a marcha em 
terreno móvel ou lamacento provoca uma imprecisão aproximada de 5%.

4. Uso

OK OK

OK

Este podómetro é adequado para medir 
os diferentes parâmetro da marcha 
num terreno plano. Tecnicamente, 
estas medições efectuam-se registando 
as ondas de choques causadas 
pelo contacto do pé com o solo, tal 

a nível da anca (cinto das calças ou 
calções). 

5. 
O seu podómetro mede e distingue a marcha da marcha activa para ajudá-lo a 
motivar a andar com um ritmo mais sustentado no dia-a-dia.

Esta noção está ligada à preconização da Organização Mundial 
de Saúde (OMS), ou seja, caminhar 30 minutos por dia a um ritmo 

para a  saúde (ajuda na prevenção da obesidade, doenças cardiovasculares, 
ansiedade ) segundo a OMS.

Um algoritmo patenteado, foi concebido pelos serviços Investigação e 

limiar de accionamento da marcha activa. Acima deste limiar (frequência da 

Eis o limiar de desencadeamento da marcha activa de acordo com a sua altura:

ALTURA (cm) Número de 
passos/minuto

120 149
... ...

150-151 132
152-153 131
154-155 130
156-158 129
159-160 128
161-162 127
163-165 126
166-167 125
168-170 124

171-172 123
173-175 122
176-178 121
179-181 120
182-184 119
185-186 118
187-190 117
191-193 116
194-196 115
197-199 114

... ...
220 108
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Este aparelho dispõe de 7 modos diferentes:

 
Número de passos da sessão.

Tempo de marcha activa.

Tempo total de marcha na sessão.

Velocidade: velocidade instantânea (na vista 4) ou velocidade. 
média (na vista 6)

Calorias gastas durante a sessão.

Memória.

O produto desencadeia a medição automaticamente.
Os cronómetros (de marcha total e de marcha activa) só se desencadeiam 
quando anda.

Distância: Cálculo da distância de marcha na sessão.



94

PT

95

PT

O modo de memória regista os seus dados nos 7 últimos dias.

Consulte o capítulo 5 para navegar para o menu da memória. Sem qualquer 
operação da sua parte, o relatório de actividade (distância, tempo de marcha 

para visualizar os diferentes dias de actividade (7 dias memorizados), prima:
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3 reposições para zero possíveis:
- Reposição para zero automática das medições todos os dias à meia-noite.
-  Reposição para zero manual das medições: pressão longa da tecla   

atenção, esta função não está disponível no modo memória. 
As regulações gravadas não são repostas para zero com a ajuda desta 
operação.
-  Reinicialização com as parametrizações de fábrica:  

prima em simultâneo  e  e  e  
durante 3 segundos.

Quando o podómetro não é manuseado durante 5 min., o modo standby é 
activado. Só tem de recomeçar a andar ou premir qualquer botão para ligar 
de novo o aparelho.

Mude as pilhas do produto quando o 
indicador “bateria” for apresentado.

Coloque as pilhas ou a 
bateria bem como o produto 

num espaço de recolha 
autorizado para a reciclagem.
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-10°C 60°C

 
Distância: 10 m.

1 passo.

Tempo de marcha activa: 1 minuto.

Tempo total de marcha na sessão: 1 minuto.

Resolução da velocidade: 0,01 km/h.

Calorias gastas durante a sessão: 1 kcal.

A OXYLANE garante ao comprador inicial deste produto que este 
está isento de defeitos ligados aos materiais ou ao fabrico. Este 
produto tem uma garantia de dois anos a contar da data de compra. 
Guarde a factura em lugar seguro, dado que é a sua prova de compra. 
A garantia não cobre: 

de utilização ou acidentes, nem a uma manutenção incorrecta ou a uma 
utilização comercial do produto.

pela OXYLANE.

um serviço autorizado ou substituído a t tulo gracioso (de acordo com o 
distribuidor).

conformidade com as exigências essenciais e outras disposições relevantes 
da Directiva 2004/108/CE (CEM).

13. Contacte-nos
Estamos atentos ao seu feedback em termos de qualidade, funcionalidade ou 
utilização dos nossos produtos: www.geonaute.com

Comprometemo-nos a responder lhe no mais curto espaço de tempo.
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Bateria jest dostarczana wraz z produktem

CR 20323 0 V
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A  : Ekran
B
C
D   & E rza.
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3 sec

  przez 3 sekundy.

rozpoczyna pomiar.

Ustawianie jednostki Ustawianie wzrostu

Ustawianie wagi Ustawianie czasu Ustawianie minuty

Réglage date Ustawianie  
dnia

kroku.  

Przytrzymaj 3 sek. 
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3. Précision 

 

OK OK

OK

Krokomierz jest przeznaczony do 

widzenia, pomiar jest przeprowadzany 
poprzez zapis fal uderzeniowych 
spowodowanych kontaktem stopy 

(zaczepione do paska spodni lub 
szortów).

Organizacji Zdrowia (WHO) i polega na chodzeniu przez 30 minut 
dziennie w szybkim tempie. Marsz aktywny polega na chodzeniu w szybkim 

zdrowia.

Oto próg chodu aktywnego w oparciu o wzrost:

WZROST (cm) Liczba kroków/minuta
120 149
... ...

150-151 132
152-153 131
154-155 130
156-158 129
159-160 128
161-162 127
163-165 126
166-167 125
168-170 124

171-172 123
173-175 122
176-178 121
179-181 120
182-184 119
185-186 118
187-190 117
191-193 116
194-196 115
197-199 114

... ...
220 108
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Liczba kroków w treningu.

Czas aktywnego marszu.

Czas aktywnego marszu.

 

Kalorie spalone podczas danej sesji.
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 i  i  i  

przez 3 sekundy.

Baterie lub akumulatorki 

odnoszone do specjalnych 
punktów zbiórki w celu ich 
recyklingu.
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-10°C 60°C

 

1 krok.

Czas aktywnego marszu: 1 minuta.

Kalorie spalone podczas danej sesji: 1 kcal.

od daty zakupu. Prosimy o zachowanie faktury, która jest dowodem zakupu. 
Gwarancja nie dotyczy:

autoryzowany serwis lub wymienione (zgodnie z uznaniem dystrybutora).

dyrektywy 2004/108/CE (CEM).

najkrótszym terminie.
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Az elem a termékben található
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A

B   : Átváltás + memória módban / állítógomb.
C   : Átváltás - memória módban / nullázó gomb.
D   & E
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3 sec

Ha a termékkel nem történik semmi 30 másodpercig, automatikusan kilép 
a beállítás módból. A beáll tás módba való visszatéréshez nyomja meg a 

 gombot 3 másodpercig.

Lépésszámlálója használatra 
kész. A termék automatikusan 
megkezdi a mérést.

Mértékegység beáll tása Testmagasság beállítása A lépéshossz beállítása

A testsúly beáll tása Az óra beállítása A perc beállítása

Réglage date Hónap beállítása Nap beáll tása
A gyaloglási távolság kiszámítása a 
lépéshosszon alapul.  

automata módot fejlesztettünk ki, amely a 

lépéshosszt. 
PERSO: Ha ezzel az automata móddal nem 
elégedett, használhatja a hagyományos 
„perso„ módot, ahol meg kell adnia a 
lépéshosszát. Menjen 10 métert, közben 
számolja a lépéseit, majd végezze el a 

lépésszám.

Nyomja le 3 másodpercig a 
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3. Précision 

körülbelül 10%.  
Ezt azonban ronthatja az eszköz helyzete, a gyaloglás környezete vagy a 
használat módja. 
Ez a termék nem futáshoz, dombvidéken vagy egyenetlen területeken való 
túrázásra szolgál, mert a mérés nagyon pontatlan lesz (a szintkülönbségeket 

pontatlanságot eredményez.

OK OK

OK

Ez a lépésszámláló arra alkalmas, 

mérések úgy valósulnak meg, hogy a 

érzékelésekor keltett hullámokat. Ezért 

rögzíteni (a nadrág vagy sort övrésze).

Lépésszámlálója méri és megkülönbözteti az aktív gyaloglást, hozzájárulva 

gyaloglás iránt.

Ez a fogalom az Egészségügyi Világszervezet (WHO) ajánlásához 
kapcsolódik, és napi 30 perces, gyors gyaloglást jelent. Az aktív 

szempontjából (hozzájárul az elhízás, szív- és érrendszeri betegségek, 

Az Oxylan kutatási és fejlesztési osztálya kidolgozott és szabadalmaztatott az 
Ön testsúlyán és testméretén alapuló algoritmust, hogy meghatározza az aktív 
járás kezdetének határait. E határértéket túllépve (lépésgyakoriság stb.) aktív 

gyaloglás.

TESTMÉRET (cm) Lépésszám/perc
120 149
... ...

150-151 132
152-153 131
154-155 130
156-158 129
159-160 128
161-162 127
163-165 126
166-167 125
168-170 124

171-172 123
173-175 122
176-178 121
179-181 120
182-184 119
185-186 118
187-190 117
191-193 116
194-196 115
197-199 114

... ...
220 108
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Lépések száma az edzés alatt.

 Sebesség: a pillanatnyi sebesség (a 4. képen) vagy 
átlagsebesség (a 6. képen).

Memória.

A termék automatikusan megkezdi a mérést.
A stopperek (összes gyaloglás és aktív gyaloglás) csak akkor kapcsolódnak be, 
amikor Ön gyalogol.

Távolság: A gyaloglási távolság kiszámítása az edzésre.



122

H
U

123

H
U

A memória üzemmód rögzíti a 7 utolsó nap adatait.

Az 5. fejezetben leírtak szerint válthat át a memória menüre. Ha nem végez tesz 

nyomja meg:
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H
U-  Automata nullázás naponta éjfélkor.

-  A mérések kézi lenullázása: nyomja meg hosszasan a  gombot. 

-  A gyári paraméterek visszaállítása:   
Nyomja meg egyszerre a  és  és  és  
gombokat 3 másodpercen keresztül.

Amikor a lépésszámlálót 5 percen keresztül nem használja, a készenléti állapot 

hogy bekapcsolódjon.

Ne feledje a termék akkumulátorait 
kicserélni, amikor az „akkumulátor” jelzés 
megjelenik.

Az elemeket vagy 
akkumulátort, valamint a 
tovább már nem használható 
elektronikus termékeket 

adja le újrahasznos tás céljából.
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Távolság: 10 m.

1 lépés.

A sebesség felbontása: 0,01 km/h.

és gyártási hibák ellen. A termékre a vásárlás napjától számítva 2 év 
 

A garancia nem vonatkozik:

miatt bekövetkezett károkra.

tér tésmentesen kicserélik (a forgalmazó belátása szerint) egy engedéllyel 

(Elektromágneses kompatibilitás) irányelv lényeges követelményeinek és 
egyéb idevonatkozó rendelkezéseinek.

funkcionalitásáról és használatáról: www.geonaute com
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3 sec

Réglage date
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3. Précision 

OK OK

OK

5. 

120 149
... ...

150-151 132
152-153 131
154-155 130
156-158 129
159-160 128
161-162 127
163-165 126
166-167 125
168-170 124

171-172 123
173-175 122
176-178 121
179-181 120
182-184 119
185-186 118
187-190 117
191-193 116
194-196 115
197-199 114

... ...
220 108
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2004/108/CE (CEM).

 
www geonaute.com
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A  : Ecran
B

C

D   & E   : Navigare prin diferitele moduri ale podometrului.
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3 sec

Atunci când produsul nu este folosit timp de 30 de secunde, acesta iese din 
 

timp de 3 secunde.

� � Setarea lungimii pasului

� Setarea orei Setarea minutelor

Réglage date Setare zi

setare, am dezvoltat un mod automat care se 
�

�
�

�
� �

� � �
�

� �
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3. Précision 
�

�  
� �

�  

aproximativ 5%.

4. Utilizare

OK OK

OK

Acest podometru este conceput 

plat. Din punct de vedere tehnic, 

de contactul piciorului cu solul; din acest 

 

5. 

� � �

�
120 149
... ...

150-151 132
152-153 131
154-155 130
156-158 129
159-160 128
161-162 127
163-165 126
166-167 125
168-170 124

171-172 123
173-175 122
176-178 121
179-181 120
182-184 119
185-186 118
187-190 117
191-193 116
194-196 115
197-199 114

... ...
220 108
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Acest aparat dispune de 7 moduri diferite:

 
�

Timp de mers activ.

 

Memorie

antrenamentului.
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    timp de 3 secunde.

reciclate.
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1 pas.

Timp de mers activ: 1 minut.

 
1 kcal.

 

OXYLANE.

CE (CEM).
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A  : Displej.
B

C

D   & E
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3 sec

  

hodnot bude zahájeno 
automaticky.

Nastavení jednotky Nastavení velikosti Nastavení délky kroku

Nastavení váhy Nastavení hodin Nastavení minut

Réglage date
délce kroku. 
AUTO

délka kroku. 
PERSO 

zadání délky kroku. Pro stanovení délky 
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3. Précision 
 

 

OK OK

OK

5. 

tempu.

VÝŠKA (cm) /min
120 149
... ...

150-151 132
152-153 131
154-155 130
156-158 129
159-160 128
161-162 127
163-165 126
166-167 125
168-170 124

171-172 123
173-175 122
176-178 121
179-181 120
182-184 119
185-186 118
187-190 117
191-193 116
194-196 115
197-199 114

... ...
220 108



162

C
S

163

C
S

 

rychlost (zobrazení 6).
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-  , pozor, tuto 
 

- Restart s továrním nastavením:  
 a  a  a . 

10. Baterie

Jakmile se objeví kontrolka baterie, 
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Vzdálenost: 10 m.

1 krok.

Minimální rychlost: 0,01 km/h.

 
Záruka se nevztahuje na:

(elektromagnetická kompatibilita).
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Batterier medföljer med produkten

CR 20323 0 V

B

E

A
D

C

A  : Skärm
B   : Navigering + i minnesläget/inställningsknapp.
C   : Navigering – i minnesläget/nollställningsknapp.
D   & E   : Navigera i stegräknarens lägen.
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3 sec

Om produkten inte används under 30 sekunder stängs inställningsläget. Du öppnar 
läget igen genom att hålla knappen  nedtryckt i 3 sekunder.

Stegräknaren är klar att användas. 
Enheten påbörjar mätningen 
automatiskt.

Inställning av enhet Inställning av längd Inställning av steglängd

Inställning av vikt Inställning av timmar Inställning av minuter

Réglage date Inställning månad Inställning dag
Beräkningen av avståndet grundar sig på 
steglängden.  
AUTO: För att förenkla inställningen har vi 
tagit fram ett automatläge som grundar sig 
på din längd för att beräkna steglängden. 
PERSO: Om läget AUTO inte passar 
dig tillräckligt väl, kan du använda den 
klassiska metoden ”perso” som går ut på 
att ge steglängden. För att göra detta, gå 
10 meter och räkna antalet steg. Utför 
sedan följande beräkning: steglängden = 
10 meter/antal steg.

Tryck 3 sekunder på  och gör följande inställningar:
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3. Précision 

genomsnitt i storleksordningen 10%.  
Precisionen kan dock försämras av produktens position, gångmiljön eller 
användningen.  
Denna produkt är inte avsedd att användas vid löpning eller vandring i kuperad 
eller ojämn terräng eftersom detta ger en mycket otillförlitlig mätning (ingen 
hänsyn tas till ojämnheter). Gångträning i mjuk eller lerig terräng ger mätningar 
med en avvikelse på ca 5%.

OK OK

OK

Stegräknaren är framtagen för att mäta 
olika parametrar hos din gång på plan 
mark. Rent tekniskt sker mätningarna 
genom registreringen av de stötvågor 
som uppstår när foten kommer i kontakt 
med marken. Detta förutsätter att 
enheten fästs på höften (i byxlinningen).

Stegräknaren mäter och skiljer gång från aktiv gång för att motivera dig att varje 
dag gå mer och i raskare takt.

Detta begrepp är relaterat till världshälsoorganisationen WHO s 
rekommendation att gå i 30 minuter om dagen i rask takt. Med 

aktiv gång menas gång i rask takt, vilket enligt WHO är det bästa för hälsan 
(förebygger fetma, hjärt-kärlsjukdomar, stress ).

Oxylanes avdelning för forskning och utveckling har tagit fram en patenterad 
algoritm som grundar sig på användarens vikt och längd, för att fastställa 
gränsvärdet för aktiv gång. Om ens gång hamnar över denna tröskel (gångtakt...) 
är den aktiv, dvs. man använder den gång som är bäst för ens hälsa.

LÄNGD (cm) Antal steg/minut
120 149
... ...

150-151 132
152-153 131
154-155 130
156-158 129
159-160 128
161-162 127
163-165 126
166-167 125
168-170 124

171-172 123
173-175 122
176-178 121
179-181 120
182-184 119
185-186 118
187-190 117
191-193 116
194-196 115
197-199 114

... ...
220 108
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Denna apparat har 7 olika lägen:

 
Antal steg under passet.

Aktiv gångtid.

Total gångtid under träningspasset.

 Hastighet: momentan hastighet (vy 4) eller medel-hastighet 
(vy 6).

Kalorier förbrukade under träningspasset.

Minne.

Enheten påbörjar mätningen automatiskt.
Tidtagarna (för total gång och aktiv gång) startar inte förrän du börjar gå.

Sträcka: Beräkning av gångsträckan under passet.
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Minnesläget registrerar dina uppgifter för den senaste veckan.

Se kapitel 5 för att navigera till minnesmenyn. Om du inte vidtar någon åtgärd, 
kommer de olika aktiviteterna (distans, aktiv gångtid...) att visas upprepat i tur 
och ordning.

Du kan visa de olika aktivitetsdagarna (7 sparade dagar), genom att trycka på:



180

SV

181

SV

3 sätt att nollställa enheten:
- Automatisk nollställning av mätningar varje dygn vid midnatt.
-  Manuell nollställning av mätningar: en lång knapptryckning på 

Denna funktion är inte tillgänglig i minnesläget. 
De sparade inställningarna kommer inte att nollställas i och med denna 
knapptryckning.
- Återställning till fabriksinställningarna:  
håll  och  och  och  nedtryckta samtidigt i 3 sekunder.

Om enheten inte manipuleras under 5 minuter aktiveras viloläget. Du startar 
enheten igen genom att börja gå igen eller genom att trycka på valfri knapp.

Tänk på att byta enhetens batterier när 
batteriindikatorn visas.

När batterierna och den 
elektroniska produkten är 
uttjänta ska de återvinnas på 
en godkänd uppsamligsplats.
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-10°C 60°C

 
Distans: 10 m.

1 steg.

Aktiv gångtid: 1 minut.

Total gångtid under träningspasset: 1 minut.

Hastighetsupplösning: 0,01 km/tim.

Kalorier förbrukade under träningspasset: 1 kcal.

OXYLANE garanterar den ursprungliga köparen av denna produkt att den 
är fri från fel i material eller utförande. Denna produkt är garanterad i två år 
från och med inköpsdatumet. Behåll fakturan – den tjänar som inköpsbevis. 
Garantin täcker inte:

försiktighetsåtgärderna, olyckor eller felaktig skötsel eller kommersiell 
användning av produkten.

av OXYLANE.

av en auktoriserad verkstad eller bytas ut gratis (enligt vad distributören anser 
lämpligt).

kraven och övriga relevanta bestämmelser i direktiv 2004/108/EG (EMC).

13. Kontakta oss
Du är välkommen att vända dig till oss med frågor som rör kvaliteten, funktionen 
eller användningen av våra produkter: www.geonaute.com

Vi åtar oss att svara så fort som möjligt.
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3 sec

Réglage date  

  

  



188

B
G

189

B
G

3. Précision 

OK OK

OK

5. 

120 149
... ...

150-151 132
152-153 131
154-155 130
156-158 129
159-160 128
161-162 127
163-165 126
166-167 125
168-170 124

171-172 123
173-175 122
176-178 121
179-181 120
182-184 119
185-186 118
187-190 117
191-193 116
194-196 115
197-199 114

... ...
220 108
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Pil ürüne dahildir

CR 20323 0 V

B

E

A
D

C

A  : Ekran
B   : .
C   : .
D   & E   : 
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3 sec

moduna dönmek için, 3 saniye boyunca 

ölçümü gösterir.

Réglage date

için boyunuzu temel alan bir otomatik mod 

PERSO: Ancak, bu auto modundan memnun 

«perso» klasik yöntemini de kullanabilirsiniz. 
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3. Précision

azalabilir. 

OK OK

OK  

5. Aktif dakika

BOY (cm)

120 149
... ...

150-151 132
152-153 131
154-155 130
156-158 129
159-160 128
161-162 127
163-165 126
166-167 125
168-170 124

171-172 123
173-175 122
176-178 121
179-181 120
182-184 119
185-186 118
187-190 117
191-193 116
194-196 115
197-199 114

... ...
220 108
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Özel hususlar
Ürün otomatik olarak ölçümü gösterir.
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görüntülenir.
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-  Ölçümlerin manuel olarak 0’a getirilmesi: 

 
 ve  ve  ve 

yeterlidir.
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Mesafe: 10m.

hasarlar.

www geonaute.com
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ة مقياس الخطوات حسب طريقة المشي. وقد يصل متوسط الفارق في الدقة إلى 10%. تختلف د
جهاز وبيئة السير أو الاستخدام. موضع ا ومع ذلك يمكن أن تتأثر الدقة 

Precision

4

OK

OK OK

5

120 149
... ...

150-151 132
152-153 131
154-155 130
156-158 129
159-160 128
161-162 127
163-165 126
166-167 125
168-170 124

171-172 123
173-175 122
176-178 121
179-181 120
182-184 119
185-186 118
187-190 117
191-193 116
194-196 115
197-199 114

... ...
220 108
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3 sec

Réglage date
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OK OK

OK

120 149
... ...

150-151 132
152-153 131
154-155 130
156-158 129
159-160 128
161-162 127
163-165 126
166-167 125
168-170 124

171-172 123
173-175 122
176-178 121
179-181 120
182-184 119
185-186 118
187-190 117
191-193 116
194-196 115
197-199 114

... ...
220 108
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3 sec
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3. Précision 

120 149
... ...

150-151 132
152-153 131
154-155 130
156-158 129
159-160 128
161-162 127
163-165 126
166-167 125
168-170 124

171-172 123
173-175 122
176-178 121
179-181 120
182-184 119
185-186 118
187-190 117
191-193 116
194-196 115
197-199 114

... ...
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